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GINRAM ® 

PRODOTTI MONOUSO STERILI PER LA GINECOLOGIA 
Gynaecological disposable, sterile devices 
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Istruzioni d’uso 
Impugnare la pinza nella parte prossimale nel caso in cui sia necessario trattenere batuffoli di cotone e garze durante le 
medicazioni. 
 
Avvertenza: Leggere le istruzioni prima dell’uso. Non riutilizzare-utilizzare solo se la confezione è integra. Utilizzare 
immediatamente dopo l’apertura della busta. Distruggere dopo l’utilizzo in accordo alle norme vigenti. Il dispositivo 
deve essere utilizzato solo da personale medico specializzato 
 
 

 CORPO STAMPATO 
Moulded part 

250mm 
 

 
 
 
Instructions  for  use  
Grasp the forceps in the proximal portion when it is necessary to hold cotton flocks and gauzes for dressing procedures. 
 
Caution: Read the instructions before using the device. Do not reuse. Use only if the package is not damaged. Use 
immediately after opening. Dispose after use according to the laws in force. For use only under trained medical staff. 
 
 
Mode d’emploi 
Saisir la pince dans la portion proximale pour tenir les tampons de cotton et les gazes au cours des pansements. 
 
Avertissements: lire le mode d’emploi avant l’utilisation. Ne pas réutiliser. Utiliser si l’emballage est en parfait état. 
Utiliser immédiatement après l’ouverture du sachet. Après l’utilisation détruire le dispositif selon les règles en vigueur. 
Le dispositif doit être utilisé par personnel médical spécialisé 
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Gebrauchsanweisung  
Ergreifen die Zange in dem proximal Teil, um Wattebausche und Gazen wärend Behandlungen zurückzubehalten. 
 
Hinweise: Lesen die Gebrauchsanweisung früher die Benutzung. Nicht wieder verwenden. Verwenden nur wenn die 
Verpackung unberührt ist. Sofort nach dem Őffnen der Verpackung verwenden. Vernichten nach dem Gebrauch gemäß 
geltendes Regeln. Nur unter ärztlicher Aufsicht verwenden. 
 
 
Kullanma Kılavuzu 

Pansuman sırasında gazlı bezin ve kümelenmiş parçaların tutulması gerektiğinde forsepsi 
proksimal tarafta kavrayın. 
Uyarılar: 

Kullanmadan önce talimatları okuyunuz. Tek kullanımlıktır. Hasarsız paketleri kullanınız. 
Açtıktan sonra kısa sürede kullanınız. Kullandıktan sonra yürürlükteki kanunlara göre imha 
edilmelidir. Uzman tıbbi personel tarafından kullanılmalıdır.  
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